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Prevádzka

Akumulátorová striekacia pišto¾ 
EasyMax™ WP 
U.S. Patent 6,619,569; D630,708S and other patents pending
Community Design Registration No. 001228255; India Patent No. 230058
China Patent No. ZL201030238948.3; Taiwan Patent No. 142952

- Iba na mobilné použitie na architektonické nátery na báze vody -
- Nepoužívajte v prostredí s výbušnou atmosférou -

Modely 258849, 262605
Maximálny pracovný tlak 2 000 psi (137 bar, 13,7 MPa)

DÔLEŽITÉ BEZPEÈNOSTNÉ POKYNY
Preèítajte si všetky upozornenia a pokyny v tomto 
manuáli. Tieto pokyny si odložte.

SK
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WARNINGWARNINGWARNINGWARNING
Používajte iba materiály na báze vody. Nepoužívajte materiály, ktoré majú na obale nápis „HOR¼AVÉ“. 
Viac informácii o materiáli nájdete na karte bezpeènostných údajov materiálu, ktorú si vyžiadajte od 
distribútora alebo predajcu.

Striekanie urèitých materiálov môže mať za následok vytvorenie statickej elektriny, ktorá môže 
používate¾ovi spôsobiť úraz. Ak k tomu dôjde, v prvom rade skontrolujte, èi je bod vzplanutia vyšší než 
100 °F (38 °C) a nikde na obale nie je nápis „HORĽAVÉ“. Ak stále cítite úèinky statickej elektriny, materiál 
pravdepodobne obsahuje iný ako minerálny alkohol, napríklad xylén, toluén alebo naftu. Tieto materiály 
môžu vytvoriť statickú elektrinu. Použite alternatívny materiál.
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Dôležité informácie pre používate¾a
Pred použitím striekacej pištole si preèítajte tieto informácie. Všetky pokyny na správne používanie a bezpečnostné 

upozornenia si pozrite v návode na obsluhu dodaného s vašou striekacou pišto¾ou.

Gratulujeme! Zakúpili ste si vysoko kvalitnú striekaciu pišto¾ na farby vyrobenú spoloènosťou Graco Inc. Konštrukcia
tejto striekacej pištole umožòuje najvyšší výkon pri striekaní architektonických farieb a ochranných náterov na báze
vody. Tieto informácie pre používate¾a vám pomôžu oboznámiť sa s druhmi materiálov, ktoré sa v tejto striekacej
pištole môžu a nemôžu používať. 

Skôr, než budete toto zariadenia používať, preèítajte si a dodržiavajte informácie na štítku na obale a vyžiadajte si
kartu bezpeènostných údajov materiálu (MSDS). Na štítku obalu a v karte bezpeènostných údajov materiálu (MSDS)
sa uvádza materiál a špecifické bezpeènostné opatrenia týkajúce sa tohto materiálu. 

Farby, nátery a èistiace prostriedky obvykle spadajú do jednej z nasledovných 3 základných kategórií: 

NA BÁZE VODY: Na štítku na nádobky sa musí uvádzať, že tento materiál sa dá odstrániť mydlovou
vodou. V tejto striekacej pištole sa môže používať tento druh materiálu. V tejto striekacej pištole sa
NESMÚ používať agresívne èistiace prostriedky ako napríklad bieliaci prostriedok na báze chlóru. 

HOR¼AVÝ: Tento materiál obsahuje hor¾avé rozpúšťadlá, ako je xylén, toluén, nafta, MEK, riedidlo na lak,
acetón, denaturovaný lieh a terpentín. Na štítku obalu sa musí uvádzať, že tento materiál je HOR¼AVÝ.
Tento druh materiálu NIE JE urèený pre túto striekaciu pišto¾, preto sa v nej NESMIE používať.

TÚTO STRIEKACIU PIŠTO¼ NEVRACAJTE DO OBCHODU! 
Ak sa vyskytne problém, obráťte sa na zákaznícky servis Graco na internetovej stránke 

www.graco.eu.
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Upozornenia
Nasledujú upozornenia, ktoré sa vzťahujú na bezpeèné nastavenie, používanie, údržbu a opravu tohto zariadenia. V texte tohto 
návodu vás výkrièník upozoròuje na varovanie a symbol nebezpeèenstva na konkrétne riziká. Keï nájdete tieto symboly v texte 
príruèky, preèítajte si tieto varovania. Symboly rizika a výstrahy špecifické pre produkt, ktoré sa v tejto èasti neuvádzajú, sa 
vyskytujú v celej hlavnej èasti tohto návodu všade tam, kde je to použite¾né.

WARNINGWARNINGWARNINGWARNING
NEBEZPEÈENSTVO POŽIARU A VÝBUCHU 
Hor¾avé výpary, ako napríklad výpary z rozpúšťadla a farby, sa môžu na pracovisku vznietiť alebo explodovať. 
Prechádzanie požiaru a výbuchu:
• Pišto¾ vytvára iskry. Nestriekajte ani neoplachujte hor¾avými kvapalinami.
• Používajte iba materiály na báze vody.
• S týmto zariadením pracujte iba v dobre vetraných priestoroch. Zaistite dostatoèný prísun èerstvého 

vzduchu v celom pracovnom priestore.
• Nestriekajte ani nevyplachujte pišto¾ s hor¾avými materiálmi v blízkosti otvoreného ohòa alebo zdrojov 

možného vznietenia.
• Farba alebo rozpúšťadlo, ktoré preteká cez zariadenie, môže vytvoriť statickú elektrinu. V prítomnosti farby 

alebo výparov rozpúšťadla spôsobuje statická elektrina nebezpeèenstvo požiaru alebo výbuchu. 
Zariadenie používajte resp. vyplachujte vo vzdialenosti najmenej 10 cm od predmetov.

• V pracovnom priestore nefajèite.
• V pracovnom priestore nepoužívajte spínaèe osvetlenia, motory alebo podobné predmety, ktoré vytvárajú 

iskrenie.
• Pracovný priestor udržujte v èistote, bez farieb alebo obalov od rozpúšťadiel, handier a iných hor¾avých 

materiálov.
• Oboznámte sa so zložením farieb a rozpúšťadiel, s ktorými pracujete. Preèítajte si všetky karty 

bezpeènostných údajov (MSDS) a štítky na obaloch farieb a rozpúšťadiel. Dodržiavajte bezpeènostné 
pokyny výrobcu farieb a rozpúšťadiel.

• Na pracovisku musí byť pripravený funkèný hasiaci prístroj.

NEBEZPEÈENSTVO VSTREKNUTIA POD KOŽU
Vysokotlaková pišto¾ môže do tela vstreknúť toxíny a spôsobiť vážne zranenie. V prípade, že sa tak stane, 
okamžite navštívte lekára.
• Pišto¾ou nemierte ani nestriekajte na ¾udí ani zvieratá.
• Ruky ani iné èasti tela nevkladajte do prúdu farby vychádzajúcej z pištole. Napríklad, nepokúšajte sa 

zastaviť úniky farby žiadnou èasťou tela.
• Keï nestriekate, vždy zaistite spúšť. Skontrolujte, èi zámok spúšte funguje správne.
• Vždy používajte ochranný kryt trysky. Nestriekajte, ak nemáte správne umiestnený ochranný kryt trysky.
• Pri èistení a výmene trysiek buïte opatrný. V prípade, že sa tryska pri striekaní upcháva, postupujte pod¾a 

Postupu uvo¾nenia tlaku a pred uvo¾nením a oèistením trysky vypnite zariadenie a uvo¾nite tlak.
• Ak zariadenie nepoužívate, nenechávajte ho zapnuté a pod tlakom. Ak zariadenie nepoužívate, vypnite ho 

a pri vypínaní postupujte pod¾a Postupu uvo¾nenia tlaku.
• Zariadenie pravidelne kontrolujte, èi nie je poškodené. Vymeòte poškodené diely.
• Zariadenie je schopné vytvoriť tlak 2 000 psi. Pri oprave používajte náhradné diely, ktoré sú vyrobené pre 

prácu s tlakom minimálne 2 000 psi.
• Zariadenie neprenášajte s prstom na spúšti.
• Pred použitím zariadenia skontrolujte, èi sú všetky spoje bezpeèné.
• Oboznámte sa, ako zariadenie vypnúť a rýchlo uvo¾niť tlak. Dôkladne sa oboznámte s ovládaním 

zariadenia.

NEBEZPEÈENSTVO NESPRÁVNEHO POUŽITIA ZARIADENIA
Nesprávne použitie môže spôsobiť smrť alebo vážne poranenie.
• Pri ma¾ovaní vždy používajte vhodné ochranné rukavice, ochranné okuliare a respirátor alebo masku.
• Zariadenie nepoužívajte, ak sa vo vašej blízkosti nachádzajú deti. Zariadenie uchovávajte mimo dosahu 

detí.
• Nenaèahujte sa príliš vysoko a nestojte na nestabilnom podklade. Vždy stojte v stabilnej polohe.
• Buïte pozorní a sledujte dianie okolo seba.
• So zariadením nepracujte, ak ste unavený alebo pod vplyvom liekov alebo alkoholu.
• Používajte len na suchých miestach. Zariadenie nevystavujte úèinkom vody alebo dažïa.
• Zariadenie používajte v dobre osvetlenom priestore.
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UPOZORNENIE K POUŽÍVANIU AKUMULÁTOROV
Pri nesprávnom používaní môže akumulátor vytiecť, explodovať, spôsobiť popáleniny alebo vybuchnúť. 
Obsah otvoreného akumulátora môže spôsobiť ťažké podráždenie a/alebo chemické popáleniny. Zasiahnutú 
pokožku umyte vodou a mydlom. V prípade zásahu oèí ich vyplachujte aspoò 15 minút vodou a okamžite 
vyh¾adajte lekársku pomoc.
• Neskratujte póly akumulátora.
• Akumulátor nevhadzujte do ohòa.
• Akumulátor nabíjajte iba nabíjaèkami schválenými spoloènosťou Graco, ktoré sú uvedené v tejto príruèke.
• Akumulátor nevystavujte teplotám nad 170 °F (80 °C).
• Akumulátor nevystavujte úèinkom vody alebo dažïa.
• Akumulátor nerozoberajte, nestláèajte a neprerážajte.
• Pri likvidácii akumulátora postupujte pod¾a miestnych nariadení a/alebo predpisov.

NEBEZPEÈENSTVO ÚRAZU PRÚDOM Z NABÍJAÈKY, NEBEZPEÈENSTVO POŽIARU A VÝBUCHU
Nesprávne nastavenie alebo požívanie môže spôsobiť úraz el. prúdom, požiar alebo výbuch.
• Nabíjaèku používajte iba na nabíjanie 18 V lítium-iónových akumulátorov Graco. Akumulátory iného typu 

môžu vybuchnúť.
• Používajte len na suchých miestach. Zariadenie nevystavujte úèinkom vody alebo dažïa.
• Ak je napájací kábel poškodený, zakúpte si od výrobcu nový, aby ste zabránili nebezpeèenstvu.
• Pred vložením akumulátora do nabíjaèky skontrolujte, èi je jeho povrch èistý a suchý.
• Nepokúšajte sa nabíjať primárne èlánky (napr. alkalické akumulátory).
• Pri nabíjaní akumulátora nabíjaèku umiestnite na rovný, nehor¾avý povrch, vo vzdialenosti od hor¾avých 

materiálov alebo výparov.

NEBEZPEÈENSTVO HLINÍKOVÝCH ÈASTÍ POD TLAKOM
Ak v zariadení použijete kvapalinu, ktorá v tlakových zariadeniach reaguje s hliníkom, môže to spôsobiť silnú 
chemickú reakciu a prasknutie zariadenia. Ak nedodržíte toto varovanie, môžete spôsobiť smrť, vážne 
zranenie alebo poškodenie majetku.
• Nepoužívajte 1,1,1-trichlóretán, metylénchlorid, iné riedidlá na základe halogénovaných uh¾ovodíkov, ani 

tekutiny, ktoré takéto riedidlá obsahujú.
• Ve¾a iných kvapalín môže obsahovať chemikálie, ktoré môžu reagovať s hliníkom. Ïalšie informácie 

získate u predajcu materiálu.

NEBEZPEÈENSTVO POHYBUJÚCICH SA DIELOV 
Pohybujúce sa diely vám môžu priškripnúť alebo odseknúť prsty a iné èasti tela.
• K pohyblivým èastiam sa nepribližujte.
• Zariadenie nepoužívajte bez chránièov alebo s odpojenými krytmi.
• Zariadenie pod tlakom sa môže náhle spustiť. Pred vykonaním kontroly, presunu alebo servisu zariadenia 

postupujte pod¾a èasti Postup pri znižovaní tlaku v tomto návode. Vypnite napájanie.

NEBEZPEÈENSTVO TOXICKEJ TEKUTINY ALEBO VÝPAROV 
Pri vniknutí do oèí alebo zasiahnutí pokožky, pri vdýchnutí alebo prehltnutí môžu toxické tekutiny alebo výpary 
spôsobiť vážne poranenia alebo smrť.
• Preèítajte si kartu bezpeènostných údajov MSDS, aby ste sa oboznámili so špecifickými rizikami tekutín, 

ktoré používate.
• Nebezpeèné tekutiny uchovávajte v nádobách a zlikvidujte ich v súlade s príslušnými smernicami.

PROSTRIEDKY OSOBNEJ OCHRANY
Pri obsluhe, údržbe alebo poèas zdržovania sa na pracovisku, kde sa nachádza zariadenie, musíte nosiť 
vhodné osobné ochranné pomôcky, ktoré vás budú chrániť pred vážnym zranením, vrátane zranenia oèí, 
vdýchnutia jedovatých výparov, popálenín a straty sluchu. Tieto ochranné pomôcky zahròujú, okrem iného, 
nasledovné:
• Ochranné okuliare a chránièe sluchu. 
• Respirátory, ochranné odevy a rukavice pod¾a odporúèaní výrobcu kvapalín a rozpúšťadiel.

WARNINGWARNINGWARNINGWARNING
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Identifikácia komponentu

* POZNÁMKA: Filter má opaèný (¾avý) závit. Uzáver utiahnite otáèaním do¾ava (alebo proti hodinovým ruèièkám) 
 a otáèaním doprava (alebo v smere hodinových ruèièiek) ho uvo¾nite.
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A Akumulátorová striekacia pišto¾

B Upevòovací háèik

C Prístup k výstupnému ventilu

D
Striekacia tryska a chrániè
(411, 515 dodané) 

E Filter trysky (*s opaèným závitom)

Fa
Štandardná nasávacia trubica (na striekanie 
stropov a stien)

Fb Špeciálna nasávacia trubica (na striekanie dlážok)

G Diel na striekanie jemných náterov s pomôckou na 
uloženie/èistenie

H Vrchnák nádoby a tesnenie

J Nádoba na materiál (1 l)

K Plniaci/poistný ventil

M Nabíjaèka lítium-iónových akumulátorov 
Premium Power

N Igelitové vrecko (5 ks je súèasťou balenia)

P Ramenný popruh

R Lítium-iónový akumulátor (2 ks sú súèasťou balenia)

S Tlaèidlo na uvo¾nenie akumulátora

T Indikátor stavu nabitia akumulátora

W Spúšť pištole

Y Zámok spúšte pištole 

Z Kufrík
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Bežné postupy

Postup na vypustenie tlaku

1. Zapnite uzamykanie spúšte. 

2. Ak chcete uvo¾niť tlak, dajte ovládací ventil HORE.

Zámok spúšte

Umiestnenie trysky

Poloha regulaèného ventilu

Zariadenie nepoužívajte, ak sa vo vašej blízkosti 
nachádzajú deti. Pišto¾ou nemierte ani nestriekajte na 
¾udí ani zvieratá. Pred striekaciu pišto¾ si neklaïte ruky 
ani žiadnu inú èasť tela. Napríklad, nepokúšajte sa 
zastaviť prúd farby žiadnou èasťou tela.

Pri používaní sa v tejto striekacej pištole vytvára tlak 
2 000 psi. Dodržujte tento Postup uvo¾nenia tlaku vždy, 
keï prestanete rozstrekovať látku a pred èistením, 
kontrolou, údržbou alebo prepravou zariadenia. 
Predídete tak prípadnému vážnemu zraneniu.

Ak zastavíte striekanie, vždy zaistite zámok spúšte, 
aby sa zabránilo náhodnému spusteniu pištole rukou 
alebo pri jej páde alebo náraze. 

ti14999a

ti14994a

Spúšť zaistená Spúšť odistená

ti14995a

(vidno èervený krúžok)

Pred nastavovaním trysky postupujte vždy pod¾a 
Postupu uvo¾nenia tlaku.

Tryska smerujúca dopredu
(Pozícia na STRIEKANIE)

Tryska smerujúca dozadu
(Pozícia na ÈISTENIE)

ti14991ati14985a
ti15510a

HORE
(Uvo¾nenie tlaku)

DOLE
(Pripravený na striekanie)

ti14999a
ti15425a
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Nabíjanie akumulátora

Akumulátory sú z výroby nabité na 50 %, aby sa udržala 
ich optimálna životnosť a pred prvým použitím sa musia 
nabiť. Aby sa vybitý akumulátor mohol používať, musí 
sa nabiť na 80 %, èo trvá približne 45 minút. Úplné 
nabitie vybitého akumulátora trvá približne 75 minút.

1. Akumulátor vložte do nabíjaèky pod¾a obrázka 
(indikátor sa rozsvieti v priebehu 5 sekúnd).

POZNÁMKA: Akumulátory môžu zostať v nabíjaèke, 
ktorá sa automaticky prepne do režimu údržby. 
Akumulátor neodporúèame ponechať v nabíjaèke 
dlhšie ako jeden týždeò.

POZNÁMKA: Množstvo nastriekaného materiálu je pri 
každom akumulátore rôzne v závislosti od materiálu, 
ve¾kosti trysky, nabitia akumulátora a jeho teploty. 
S jedným úplne nabitým akumulátorom sa dá vystriekať 
približne 1 galón (3,78 l) latexovej farby s tryskou è. 515. 
Pri používaní menšej trysky alebo zriedenej farby 
nastriekate menšie množstvo farby. 

Indikátory stavu nabíjaèky akumulátora

Indikátor stavu pištole

POZNÁMKA: Indikátor je vidite¾ný, iba keï je spúšť stlaèená. Ak chcete skontrolovať indikátor stavu pištole, musíte 
stlaèiť a držať spúšť.

Pri nesprávnom používaní môže akumulátor vytiecť, 
explodovať, spôsobiť popáleniny alebo vybuchnúť.

ti14990

Aby ste znížili riziko úrazu elektrickým prúdom, 
používajte iba akumulátory a nabíjaèky od spoloènosti 
Graco. Do konektora pre akumulátor na nabíjaèke 
nevkladajte žiadne predmety.

POZNÁMKA
Mokrý akumulátor nedávajte do nabíjaèky. Poškodí 
sa zariadenie.

Štítok Stav Popis

Neprerušované 
zelené svetlo

Indikuje plné nabitie akumulátora. Akumulátor je pripravený na použitie. 
Môžete ho nechať aj v nabíjaèke. 
Funkcia udržiavacieho režimu udrží akumulátor v stave plného nabitia.

Blikajúce zelené 
svetlo

Nabíjanie akumulátora, akumulátor je nabitý približne na 80 %. 
Akumulátor je pripravený na použitie.

Blikajúce èervené 
svetlo

Nabíjanie akumulátora, akumulátor je nabitý na menej ako 80 %. 
Akumulátor NIE JE pripravený na použitie. 

Neprerušované 
èervené svetlo

Akumulátor je na nabíjanie príliš teplý alebo studený a pred nabíjaním sa 
musí ochladiť alebo zohriať. 
Akumulátor nechajte v nabíjaèke.

Indikátor Stav Popis

Zhasnutý Normálna prevádzka.
Neprerušované 
èervené svetlo

Akumulátor má málo energie a musí sa nabiť alebo je 
ve¾mi chladný a pred striekaním sa musí zahriať.

Blikajúce èervené 
svetlo

Teplota akumulátora je príliš vysoká alebo je upchaná tryska. 
Pozrite èasť Riešenie problémov, strana 21.
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Inštalácia

Výber nasávacej trubice
Súèasťou balenia sú dve rôzne nasávacie trubice.

Štandardná nasávacia trubica (na striekanie stropov 
a stien): Pri striekaní stien by ste mali otvor nasávacej 
trubice umiestniť tak, aby smeroval do prednej èasti 
nádoby na materiál.

Pri striekaní stropov by ste mali otvor nasávacej trubice 
umiestniť tak, aby smeroval do zadnej èasti nádoby na 
materiál (smerom k spúšti).

Špeciálna nasávacia trubica (na striekanie dlážok): 
Pri striekaní dlážok by ste mali otvor nasávacej trubice 
umiestniť tak, aby smeroval do prednej èasti nádoby na 
materiál (smerom k tryske/chránièu).

POZNÁMKA: Ak pišto¾ pri striekaní príliš nahnete, 
nasávacia trubica sa dostane mimo materiálu a pišto¾ 
prestane striekať. 

Používajte iba materiály na báze vody. Nepoužívajte 
materiály, ktoré majú na obale nápis „HOR¼AVÉ“. Viac 
informácii o vašom materiáli nájdete v karte 
bezpeènostných údajov materiálu, ktorú si vyžiadajte 
od distribútora alebo predajcu. 

Striekanie urèitých materiálov môže mať za 
následok vytvorenie statickej elektriny, ktorá môže 
používate¾ovi spôsobiť úraz. Ak k tomu dôjde, 
v prvom rade skontrolujte, èi je bod vzplanutia vyšší 
než 100 °F (38 °C) a nikde na obale nie je nápis 
„HOR¼AVÉ“. Ak stále cítite úèinky statickej elektriny, 
materiál pravdepodobne obsahuje iný ako minerálny 
alkohol, napríklad xylén, toluén alebo naftu. Tieto 
materiály môžu vytvoriť statickú elektrinu. Použite 
alternatívny materiál.

S týmto zariadením pracujte iba v dobre vetraných 
priestoroch. Zaistite dostatoèný prísun èerstvého 
vzduchu v celom pracovnom priestore.

POZNÁMKA
V tejto striekacej pištole sa NESMÚ používať 
agresívne èistiace prostriedky ako napríklad bieliaci 
prostriedok na báze chlóru. Používanie týchto 
èistiacich prostriedkov môže poškodiť striekaciu 
pišto¾. 

ti15476a

ti15475a

ti15477a
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Striekanie moridiel alebo 
priesvitných náterov
(diel na striekanie jemných 
náterov)
Pri striekaní jemných náterov, napr. moridiel alebo 
priesvitných náterov, nasaïte na zariadenie diel na 
striekanie jemných náterov. Diel na striekanie jemných 
náterov obmedzí množstvo materiálu, èo má za 
následok vytvorenie jemnejšej povrchovej úpravy.

Inštalácia

1. Odmontujte nádobu na materiál a nasávaciu 
trubicu.

2. Diel na striekanie jemných náterov zasuòte do 
nasávania. Skontrolujte, èi je úplne zasunutý 
a namontujte nasávaciu trubicu.

Èistenie/uloženie

Diel na striekanie jemných náterov odmontujte ihneï po 
dokonèení práce a vyèistite. Uložte ho pomocou 
pribalenej pomôcky na èistenie/uloženie. Otvor tak 
udržíte èistý a bez zaschnutého materiálu.

Inštalácia striekacej pištole
Zariadenie môže po kúpe obsahovať malé množstvo 
testovacieho materiálu z výroby. Pred prvým použitím 
zariadenia vypláchnite tieto zvyšky zo zariadenia:

1. Naplòte nádobu na materiál vodou a nasaïte na 
zariadenie.

2. Ventil pumpy potiahnite smerom HORE a potom 
stlaète spúšť na 10 sekúnd.

3. Ventil pumpy potiahnite smerom DOLE do pozície 
na striekanie.

4. Trysku otoète do pozície na ÈISTENIE a spustite 
zariadenie, aby striekalo do oblasti na odpad.

5. Zaistite spúšť a potiahnite ventil pumpy smerom 
HORE, aby ste uvo¾nili tlak. 

6. Odmontujte nádobu na materiál.

7. Odistite spúšť, ventil pumpy potiahnite smerom 
DOLE, pišto¾ držte kúsok nad nádobou na materiál 
a stlaète spúšť, aby ste vypustili kvapalinu z pumpy.

8. Materiál v nádobe zlikvidujte.

ti15440a

ti15473a

ti14992a

ti14999a

ti15425a

ti14991a ti15491a

ti14999ati14994a

ti15478a
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Materiály

POZNÁMKA: Ak používate materiály riedite¾né vodou, 
pišto¾ dôkladne vypláchnite vodou. 

Zaèíname (alebo napåòanie nádoby)
1. Zaistite spúšť a potiahnite ventil pumpy smerom 

HORE, aby ste uvo¾nili tlak. 

2. Pomocou dielu na striekanie jemných náterov ¾ahko 
zatlaète na vstupný ventil a skontrolujte, èi sa 
pohybuje vo¾ne.

3. Do nádoby vložte igelitové vrecko, naplòte ju 
materiálom a naskrutkujte ju na pišto¾.

4. Odistite spúšť a stlaète ju na 10 sekúnd. Naplníte 
tak pumpu. Následne uvo¾nite spúšť a ventil pumpy 
potiahnite smerom DOLE do pozície na striekanie.

5. Trysku otoète do pozície na ÈISTENIE a spustite 
zariadenie, aby striekalo do oblasti na odpad asi 
5 sekúnd. Potom trysku otoète späť do pozície na 
STRIEKANIE. POZNÁMKA: Ak nedodržíte tento 
postup, výsledky práce môžu byť nedostatoèné.

POZNÁMKA: Ak sa pišto¾ nenaplní, postupujte 
pod¾a èasti Alternatívny spôsob plnenia (strana 
19) alebo Èistenie vstupného ventila (strana 20).

Používajte iba materiály na báze vody. Nepoužívajte 
materiály, ktoré majú na obale nápis „HOR¼AVÉ“. Viac 
informácii o vašom materiáli nájdete v karte 
bezpeènostných údajov materiálu, ktorú si vyžiadajte 
od distribútora alebo predajcu. 

Striekanie urèitých materiálov môže mať za 
následok vytvorenie statickej elektriny, ktorá môže 
používate¾ovi spôsobiť úraz. Ak k tomu dôjde, 
v prvom rade skontrolujte, èi je bod vzplanutia vyšší 
než 100 °F (38 °C) a nikde na obale nie je nápis 
„HOR¼AVÉ“. Ak stále cítite úèinky statickej elektriny, 
materiál pravdepodobne obsahuje iný ako minerálny 
alkohol, napríklad xylén, toluén alebo naftu. Tieto 
materiály môžu vytvoriť statickú elektrinu. Použite 
alternatívny materiál.

S týmto zariadením pracujte iba v dobre vetraných 
priestoroch. Zaistite dostatoèný prísun èerstvého 
vzduchu v celom pracovnom priestore.

ti14999ati14994a

ti15474a

ti15418a ti15425ati14995a
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Inštalácia trysky/chránièa
(ak nie je nainštalovaný)
Tabu¾ka na výber obojstranných trysiek

1. Zaistite spúšť a potiahnite ventil pumpy smerom 
HORE, aby ste uvo¾nili tlak. Potom vyberte 
trysku/chrániè.

2. Namontuje filter na trysku/chrániè (skontrolujte, èi je 
filter úplne zasunutý do pištole). POZNÁMKA: Filter 
má opaèný (¾avý) závit. Ak ho chcete namontovať, 
otáèajte do¾ava (alebo proti smeru hodinových 
ruèièiek). Ak ho chcete odmontovať, otáèajte doprava 
(alebo v smere hodinových ruèièiek).

3. Naskrutkujte trysku/chrániè na pišto¾. Maticu utiahnite 
tak, aby bola do zariadenia pevne utiahnutá. 

Upevnenie ramenného popruhu
1. Kovové oèko pripevnite na zadnú èasť zariadenia. 

2. Na popruhu rozopnite koniec suchého zipsu 
a potom ho prevleète cez otvor pod tryskou 
striekacej pištole.

3. Suchý zips prevleète hore cez kovový trojuholník 
a potom ho zahnite dolu a upevnite na popruh.

Materiály

*Tenká Stredná Hrubá
Jemné moridlá, 

poloprieh¾adné moridlá
Smalt, tuhé 

moridlá, tenký 
latex

Hrubý latex

211, 411 213, 413 315, 515, 517
*Použite Diel na striekanie jemných náterov, pozrite str. 9.

POZNÁMKA
Skontrolujte, èi je filter úplne zaskrutkovaný do 
trysky/chránièa. Zabránite tak jeho znièeniu.

POZNÁMKA
Tryska je súèasťou dielu, ktorý tvorí tryska/chrániè. Ak ju 
odstránite, znièíte ju.

ti14999ati14994a

ti14775a
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Základné techniky striekania

POZNÁMKA: Predtým, ako zaènete striekať povrch, 
vyskúšajte si tieto základné techniky na kúsku kartónu.
Všetko, èo nechcete nafarbiť a èo sa nachádza 
v oblasti striekania, by sa malo zakryť alebo 
odstrániť.

Striekaciu pišto¾ držte minimálne 25 cm (10 palcov) od 
povrchu a primerane ju nastavte na dosiahnutie 
požadovaných výsledkov. Pišto¾ namierte priamo na 
striekaný povrch. Ak pišto¾ nakloníte, vytvoríte 
nerovnomerný náter.

Pišto¾ udržujte namierenú priamo dopredu. Ak pišto¾ 
nakloníte do strán, vytvoríte nerovnomerný náter.

POZNÁMKA: Výsledok závisí od toho, ako rýchlo 
pohybujete pišto¾ou. Ak materiál pulzuje, pišto¾ou 
pohybujete príliš rýchlo. Ak materiál kvapká, pišto¾ou 
pohybujete príliš pomaly. Pozrite èasť Riešenie 
problémov, strana 21.

Stláèanie spúšte

Rovnomerné striekanie dosiahnete tak, že spúšť stlaèíte 
po zaèatí ťahu. Pred koncom ťahu uvo¾nite spúšť. Pišto¾ 
musí byť poèas stlaèenia spúšte v pohybe.

Zameriavanie pištole
Trysku pištole namierte na spodnú hranu predošlého ťahu 
tak, aby každý ťah bol napoly prekrytý nasledujúcim.

10 palcov

(25 cm)

rovnomerný
náter

hrubý

tenký

nerovnomerný
náter

ti14780a

rovnomerný náter tenký hrubý tenký

ti14986a ti14987a

ti14988ati14988a

Zaènite pohybovať Potiahnite spúšť pištole Uvo¾nite spúšť pištole

ti14782a
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Uvo¾nenie trysky/chránièa

Tryska pištole sa obèas môže upchať nahromadenými 
zvyškami materiálu. Trysku uvo¾nite pod¾a 
nasledovných krokov.

1. Ak chcete uvo¾niť upchanú trysku, zaistite spúšť a 
ventil pumpy potiahnite smerom HORE, aby ste 
uvo¾nili tlak.

2. Trysku otoète do pozície na ÈISTENIE.

3. Pišto¾ namierte do oblasti na odpad, uvo¾nite spúšť 
a ventil pumpy potiahnite smerom DOLE do pozície 
na striekanie. Stlaète spúšť a vyèistite trysku.

4. Zapnite uzamykanie spúšte. Ventil pumpy 
potiahnite smerom HORE, aby ste uvo¾nili tlak a 
trysku otoète späť do pozície na STRIEKANIE.

5. Odistite spúšť, ventil pumpy potiahnite smerom 
DOLE a zaènite striekať.

6. Keï je tryska stále upchaná, môžete zopakovať 
kroky 1 - 5 a trysku nieko¾kokrát otoète z polohy 
STRIEKANIE do polohy ČISTENIE. Ak chcete 
uvo¾niť tlak, odstrániť a vyèistiť filter alebo vymeniť 
trysku, zopakujte krok 1. 

POZNÁMKA: Filter má opaèný závit:
Nainštalujte ho otáèaním do¾ava (alebo proti 
smeru hodinových ruèièiek).
Vyberte ho otáèaním doprava (alebo v smere 
hodinových ruèièiek).

7. Ak je tryska èistá, zaistite spúšť a otoète rukoväť v 
tvare šípky späť do pozície na STRIEKANIE.

Zariadenie nepoužívajte, ak sa vo vašej blízkosti 
nachádzajú deti. Pišto¾ou nemierte ani nestriekajte na 
¾udí ani zvieratá. Ruky ani iné èasti tela nevkladajte do 
prúdu farby vychádzajúcej z pištole. Napríklad, 
nepokúšajte sa zastaviť úniky farby žiadnou èasťou 
tela.

ti14994a ti14999a

ti14995a
ti15425a

ti14994a
ti14999a

ti14995a
ti15425a

ti14989a

ti14985ati14994a
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Vypnutie a èistenie

Vyplachovanie pištole

1. Zaistite spúšť a potiahnite ventil pumpy smerom 
HORE, aby ste uvo¾nili tlak.

2. Odmontujte nádobu na materiál a odstráòte 
igelitové vrecko alebo prebytoèný materiál. 

3. Odmontujte a vyèistite nasávaciu trubicu, 
prepláchnite ju vodou (alebo preplachovacou 
kvapalinou). Vyèistite ju vždy, keï èistíte pišto¾. 
Nasávaciu trubicu znova nasaïte.

4. Ak nepoužívate igelitové vrecko, oèistite nádobu 
a naplòte ju vodou alebo vhodnou preplachovacou 
kvapalinou.

5. Nádobu na materiál znova nasaïte na pišto¾ 
a pišto¾ou potraste, aby ste èistou vodou oèistili celý 
vnútrajšok nádoby a spodok pištole.

POZNÁMKA
Keï sa striekacia pišto¾ po každom použití správne 
nevyèistí, môže v nej stvrdnúť farba, môže sa poškodiť 
samotná pišto¾ a zruší sa tým záruka.

Používajte iba materiály na báze vody. Nepoužívajte 
materiály, ktoré majú na obale nápis „HOR¼AVÉ“. Viac 
informácii o vašom materiáli nájdete v karte 
bezpeènostných údajov materiálu, ktorú si vyžiadajte od 
distribútora alebo predajcu. 

Striekanie urèitých materiálov môže mať za následok 
vytvorenie statickej elektriny, ktorá môže 
používate¾ovi spôsobiť úraz. Ak k tomu dôjde, v prvom 
rade skontrolujte, èi je bod vzplanutia vyšší než 100 °F 
(38 °C) a nikde na obale nie je nápis „HOR¼AVÉ“. Ak 
stále cítite úèinky statickej elektriny, materiál 
pravdepodobne obsahuje iný ako minerálny alkohol, 
napríklad xylén, toluén alebo naftu. Tieto materiály môžu 
vytvoriť statickú elektrinu. Použite alternatívny materiál.

S týmto zariadením pracujte iba v dobre vetraných 
priestoroch. Zaistite dostatoèný prísun èerstvého 
vzduchu v celom pracovnom priestore.

POZNÁMKA
Chráòte vnútorné èasti striekaèky pred vodou. Pišto¾ 
neponárajte do èistiacej kvapaliny. Otvory v kryte 
umožòujú chladenie vnútorných mechanických èastí 
a elektroniky. Ak sa voda dostane do týchto otvorov, 
môže dôjsť k poruchám striekaèky alebo jej trvalému 
poškodeniu.

ti14994a ti14999a

ti15000a

ti15002a

ti15001a

ti15441a
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6. Odistite spúšť a striekajte asi 15 sekúnd. Zapnite 
uzamykanie spúšte.

7. Kontaminovanú kvapalinu zlikvidujte a nádobu 
znova naplòte vhodnou preplachovacou kvapalinou.

8. Odistite spúšť, trysku otoète do pozície na 
ÈISTENIE a stlaète spúšť na 5 sekúnd, aby ste 
naplnili pišto¾.

9. Ventil pumpy potiahnite smerom DOLE do pozície 
na striekanie. Spustite zariadenie, aby striekalo do 
oblasti na odpad, až kým sa vo vode alebo 
preplachovacej kvapaline prestane objavovať farba.

10. Zaistite spúšť a potiahnite ventil pumpy smerom 
HORE, aby ste uvo¾nili tlak.

11. Odmontujte nádobu na materiál a použitú kvapalinu 
zlikvidujte.

12. Na èistenie èiernej gumy tesnenia vstupu použite 
mäkkú kefu. Ak sa odvzdušòovacie otvory upchajú, 
na ich vyèistenie použite èistiacu pomôcku dielu na 
striekanie jemných náterov alebo spinku na papier. 

13. Odmontujte trysku/chrániè a oèistite ju èistou vodou 
alebo preplachovacou kvapalinou. Ak je to 
potrebné, na uvo¾nenie a odstránenie zaschnutého 
materiálu môžete použiť jemnú kefku.

14. Trysku znova nasaïte.

15. Keï ste používali diel na striekanie jemných 
náterov, tento diel vyberte a opláchnite ho vo vode 
(alebo v preplachovacej kvapaline) a oèistite kefkou. 
Nasávaciu trubicu znova nasaïte.

Aby ste zabránili vážnemu zraneniu alebo poškodeniu 
zariadenia, nevystavujte elektroniku zariadenia 
preplachovacím rozpúšťadlám. Pri vyplachovaní držte 
pišto¾ najmenej 25 cm od okraja nádoby

S týmto zariadením pracujte iba v dobre vetraných 
priestoroch. Zaistite dostatoèný prísun èerstvého 
vzduchu v celom pracovnom priestore.

ti14994a

ti14995a

ti14991a

ti15425a
ti15491a

ti15529a

POZNÁMKA
Tryska je trvalo pripojená na chrániè. Ak sa tryska 
vyberie z ochranného krytu, môže sa poškodiť zostava 
trysky.

ti14994a

ti15003a
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Èistenie krytu pištole
• Mäkkou handrièkou navlhèenou vo vode alebo 

v preplachovacej kvapaline utrite kryt zariadenia. 
Striekaciu pišto¾ NEPONÁRAJTE do kvapalín.

Trysky
• Výmena trysiek závisí od abrazívnosti používaných 

farieb.

• Zariadenie nepoužívajte, ak je tryska opotrebovaná. 
Pozrite èasť Riešenie problémov, strana 21.

Uloženie

1. V nádobe na materiál rozpustite 120 ml ochranného 
prostriedku v 120 ml vody.

2. Nádobu naskrutkujte na pišto¾, ventil pumpy 
potiahnite smerom HORE a stlaète spúšť asi na 
10 sekúnd.

3. Trysku otoète do pozície na ÈISTENIE, ventil 
pumpy potiahnite smerom DOLE do pozície na 
striekanie a pišto¾ namierte do oblasti na odpad. 
Stlaète spúšť na 1 — 2 sekundy.

4. Použitú ochrannú zmes na pumpy zlikvidujte 
a nádobu na materiál opláchnite vodou.

5. Zariadenie uložte vo vnútri na chladnom a suchom 
mieste. Zariadenie skladujte iba vo vzpriamenej 
polohe.

POZNÁMKA: Aby sa predåžila životnosť 
akumulátora, lítiové akumulátory by sa mali 
skladovať dopoly nabité pri teplote pod 90 °F 
(32 °C).

POZNÁMKA
Keï sa striekacia pišto¾ pri uskladnení neošetrí s 
ochranným prostriedkom na pumpy, pri jej ïalšom 
používaní nemusí správne fungovať. Striekaciu pišto¾ 
vždy po èistení prepláchnite ochranným prostriedkom 
na pumpy. Zvyšky vody v striekacej pištole môžu 
spôsobiť skorodovanie a poškodenie pumpy.

ti15442a

4 oz

ti14999a

ti15425a ti15418ati14991a

ti15438a
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Náhradné diely a súpravy

1

8

11

6

5

4

3

7

12
16

ti15497a

2

15

14

17

10

18

9

19

21

20

22

13a

13

13a

13

Položka Diel Popis
1 262583 Náhradná pišto¾ (bez trysky, akumulátora, 

nasávacej trubice a nádoby na materiál)
2 16D562 Náhradné igelitové vrecko (10 ks)
3 24F045 Diel na striekanie jemných náterov 

(s pomôckou na èistenie) 2-súprava
4 253574 Ochranný prostriedok na pumpy (1 L)
5 24F077 Kufrík
6 Tryska/chrániè

PST211 211
PST213 213 
PST315 315 
PST411 411 (súèasť balenia)
PST413 413 
PST515 515 (namontovaná na zariadení vo 

výrobe)
PST517 517

7 16D563 Súprava na opravy (súèasťou balenia je 
k¾úè na vstupný/výstupný ventil)

8 Filter trysky
24E376 Súprava, 1-pack
24F039 Súprava, 3 ks

9 24F044 Špeciálna nasávacia trubica so sitkom 
a o-krúžkami (na sprejovanie dlážok)

10 24F043 Štandardná nasávacia trubica so sitkom 
a o-krúžkami (na striekanie stien a stropov)

11 16D558 Lítium-iónový akumulátor Premium Power

12 16E403 Tesnenie na pišto¾
13 24D425 Kryt s tesnením (zaradené pod číslami 16 

a 17)
13a 16C650 Materiál tesnenia veka pohára (V 16 a 17)
14 ▲24E609 Súprava výstražných nálepiek 

(ANG/FRA/ŠPA)
▲24E552 Nálepka na akumulátor (európske jazyky)
▲24E553 Nálepka na nabíjaèku (európske jazyky)
▲24E554 Nálepka na pišto¾ (európske jazyky)

15 16D799 Nabíjaèka lítium-iónových akumulátorov
16 16D560 Nádoba na materiál (1 l) s uzáverom 

a tesnením
17 16D561 Nádoba na materiál (1,5 l) s uzáverom 

a tesnením
18 24E377 Ramenný popruh

106555 O-krúžok na nasávaciu trubicu (nie je 
zobrazený)

19 262602 Súprava vstupného ventila
20 262437 Súprava zostavy ihly
21 262601 Rukoväť plniaceho ventila
22 262679 Náhradný drapák (bez štítkov produktu)

▲ Náhradné štítky nebezpeèenstva a varovania, prívesky 
a karty sú k dispozícii bezplatne.

Položka Diel Popis
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Súprava na opravu

Upevnenie výstupného ventila
POZNÁMKA: Pred vykonaním akejko¾vek opravy 
vykonajte postup Vyplachovanie pištole, strana 14.

Demontáž

1. Zaistite spúšť a potiahnite ventil pumpy smerom 
HORE, aby ste uvo¾nili tlak.

2. Vyberte akumulátor.

3. Odstráòte výstupný uzáver pumpy.

4. Použite pribalený nástroj na uvo¾nenie a vybratie 
upevnenia výstupného ventila.

Inštalácia

1. Naskrutkujte upevnenie výstupného ventila do 
závitu. Použite pribalený nástroj a utiahnite ho na 
moment 11 Nm.

2. Nový výstupný uzáver pumpy vložte na miesto.

ti14994a ti14999a

ti14996a

ti15503a

ti15506a

ti15508a

ti15507a
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Alternatívny spôsob 
plnenia

1. Zaistite spúšť a potiahnite ventil pumpy smerom 
HORE, aby ste uvo¾nili tlak.

2. Vyberte nádobu na materiál a naplòte ju 
vyplachovacím materiálom.

3. Dajte pišto¾ do režimu plnenia, otoète ju dolu 
hlavou, vyberte sitko a pomaly nalejte vyplachovací 
materiál do nasávacej trubice, kým nebude plná. 

4. Pišto¾ držte nad odtokom alebo priestorom na 
odpad, odistite spúšť a rýchlo striekajte, kým 
materiál nevyteèie z vypúšťacej trubice. 

POZNÁMKA: Pri vykonávaní tohto postupu môže 
materiál vystreliť z vypúšťacej trubice. Používajte 
vhodné bezpečnostné príslušenstvo a keï stlaèíte 
spúšť, vypúšťaciu trubicu namierte smerom od 
seba. 

5. Nádobu na materiál naskrutkujte späť na pišto¾. 

6. Stlaète spúšť na 10 sekúnd a potom ju uvo¾nite 
a plniaci/pretlakový ventil dajte DOLE do pozície na 
striekanie. 

7. Trysku otoète do pozície na ÈISTENIE a spustite 
pišto¾, aby 5 sekúnd striekala do oblasti na odpad, 
aby ste sa presvedèili, èi sa pišto¾ naplnila.

8. Pišto¾ je teraz pripravená na striekanie. Postupujte 
pod¾a pokynov v èasti Zaèatie práce na strane 10.

ti14994a ti14999a

ti14995a

ti14991a

ti15425a

ti14995a

ti14991a
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Èistenie vstupného ventila

Demontáž

1. Zaistite spúšť a potiahnite ventil pumpy smerom 
HORE, aby ste uvo¾nili tlak.

2. Odmontujte nádobu na materiál a nasávaciu 
trubicu.

3. Zariadenie držte dole hlavou a pomocou k¾úèa 
alebo nátrubku odmontujte vstupné upevnenie, 
vstupný ventil a pružinu. 

POZNÁMKA: Skontrolujte, èi ste vybrali aj pružinu. 
V prípade potreby použite na vybratie tenké kliešte. 
Vstupná dutina by mala byť úplne prázdna 
(zobrazené na obrázku nižšie).

4. Z dutiny odstráòte to¾ko prebytoèného materiálu, 
ako je len možné. Vyèistite aj pružinu (a), o-krúžok 
(c) a vrch vstupného upevnenia (d).

Inštalácia
POZNÁMKA: Pred montážou skontrolujte, èi je 
o-krúžok (c) nasadený na vstupnom ventile (b).

1. Na vrch vstupného upevnenia (d) umiestnite 
vstupný ventil (b) s pružinou (a). Vstupné upevnenie 
zasuòte smerom hore do dutiny pumpy. 

2. Držte ho na mieste a otoète pišto¾ naspäť. Vstupné 
upevnenie teraz vyberte a vizuálne sa presvedète, 
èi bolo usadené správne.

3. Znova nasaïte vstupné upevnenie a pomocou 
nástroja a nátrubku ho utiahnite na moment 
13,5 Nm. 

4. Pomocou dielu na striekanie jemných náterov ¾ahko 
zatlaète na vstupný ventil a skontrolujte, èi sa 
pohybuje vo¾ne.

ti14994a ti14999a

ti15504a

ti15505a

ti15530a

POZNÁMKA
V žiadnom prípade ho NEDOŤAHUJTE príliš silno. 
Mohli by ste spôsobiť poškodenie zariadenia.

ti15502a

c
b

a

d

ti15500a

ti15509a
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Riešenie problémov
Predtým, než zariadenie prinesiete do autorizovaného 
servisného strediska, skontrolujte všetky položky v tejto 
tabu¾ke na riešenie problémov.

Problém Príèina Riešenie
Pri potiahnutí spúšte 
striekacia pišto¾ nevydáva 
žiadny zvuk.

Spúšť je zaistená. Vypnite uzamykanie spúšte. Pozrite stranu 
6.

Indikátor stavu pri stláèaní spúšte svieti 
neprerušovaným ÈERVENÝM svetlom. 
Znamená to, že akumulátor je vybitý alebo je 
studený.

Vymeòte za nabitý akumulátor a starý 
akumulátor dajte do nabíjaèky alebo 
poèkajte, kým sa akumulátor zahreje.

Indikátor stavu pri stláèaní spúšte bliká 
ÈERVENÝM svetlom. Znamená to, že 
akumulátor je príliš horúci.

Akumulátor nechajte vychladnúť.

Indikátor stavu sa pri stláèaní spúšte vôbec 
nerozsvieti.

Akumulátor nie je vložený v zariadení 
alebo je poškodený.

Zariadenie síce vydáva zvuk, 
ale pri stlaèení spúšte 
nevychádza z trysky žiadny 
materiál.

Pišto¾ nie je naplnená. Naplòte pumpu. Pozrite èasť Zaèíname 
(alebo napåòanie nádoby), strana 10. Ak 
sa pišto¾ nenaplní, postupujte pod¾a 
postupu Èistenie vstupného ventila, 
strana 20 alebo Alternatívny spôsob 
plnenia, strana 19.

Ventil pumpy je v pozícii HORE. Ventil potiahnite smerom DOLE do pozície 
na striekanie.

Nie je nasadená nasávacia trubica alebo je 
nasadená nesprávne.

Skontrolujte, èi je nasávacia trubica 
nasadená správne.

Napúšťací ventil je upchaný zvyškami 
materiálu v striekacej pištole.

Pomocou ceruzky alebo tenkého drôtu ¾ahko 
zatlaète na vstupný ventil a skontrolujte, èi sa 
pohybuje vo¾ne. Pozri èasť Èistenie 
vstupného ventila, strana 20.

Tryska nie je v pozícii na STRIEKANIE. Otoète trysku do pozície na STRIEKANIE.

Tryska je upchaná. Pozrite èasť Uvo¾nenie trysky/chránièa, 
strana 13.

Sitko nasávacej trubice je upchaté alebo sú 
upchaté odvzdušòovacie otvory v èiernom 
gumenom tesnení vstupu.

Pozrite èasť Vypnutie a èistenie, 
strana 14. 

Pišto¾ ste príliš naklonili a nasávacia trubica 
nedoèiahne na materiál.

Skontrolujte, èi je v nádobe materiál. Pišto¾ 
príliš nenakláòajte. Naplòte pumpu. Pozrite 
èasť Zaèíname (alebo napåòanie 
nádoby), strana 10.

V nádobe nie je materiál alebo je ho tam málo. Nádobu naplòte materiálom.

Filter trysky je upchaný. Odmontujte a vyèistite filter trysky. Pozrite 
èasť Uvo¾nenie trysky/chránièa, strana 13.

V zariadení je vložený diel na striekanie 
jemných náterov a používate nevhodný 
materiál.

Skontrolujte, èi používate vhodný materiál. 
Pozrite èasť Tabu¾ka na výber 
obojstranných trysiek, strana 11.

O-krúžok na nasávaciu trubicu je poškodený 
alebo chýba.

Vymeòte nasávaciu trubicu a o-krúžky.

Pumpa je upchaná, zmrzla alebo sú v nej 
úlomky.

Pozrite èasť Súprava na opravu, strana 18.

Životnosť zariadenia bola presiahnutá. Vymeòte pišto¾.

V prednej èasti zariadenia vyteká materiál. Vymeòte pišto¾.
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Kontrola vzorov pri sprejovaní

Výsledok striekania nie je 
dostatoèný

Tryska je èiastoène upchaná. Pozrite èasť Uvo¾nenie 
trysky/chránièa, strana 13.

Tryska nie je v správnej pozícii Otoète trysku do pozície na 
STRIEKANIE.

Používate nesprávnu trysku na daný druh 
materiálu.

Pozrite èasť Tabu¾ka na výber 
obojstranných trysiek, strana 11.

Filter trysky je èiastoène upchaný Vyèistite alebo vymeòte filter. Pozri 
stranu 13.

Sitko nasávacej trubice je èiastoène 
zanesené.

Vyèistite alebo vymeòte nasávaciu 
trubicu. Pozri stranu 14.

Diel na striekanie jemných náterov je 
èiastoène zanesený. 

Vyèistite alebo vymeòte diel na 
striekanie jemných náterov. Pozri 
stranu 9.

V zariadení je vložený diel na striekanie 
jemných náterov a používate nevhodný 
materiál.

Skontrolujte, èi používate vhodný 
materiál. Pozrite èasť Tabu¾ka na výber 
obojstranných trysiek, strana 11.

Tryska je opotrebovaná alebo poškodená Vymeòte trysku. Pozri èasť Montáž 
trysky/chránièa, strana 11.

Vstupný alebo výstupný ventil je 
opotrebovaný.

Pozrite èasť Súprava na opravu, 
strana 18.

Okolo spúšte pištole 
presakuje farba.

Pišto¾ dosiahla svoju životnosť. Vymeòte pišto¾. 

Akumulátor je vybitý alebo 
po vložení akumulátora na 
nabíjaèke stále svieti zelený 
kontrolný indikátor.

Poškodený akumulátor. Vymeòte akumulátor.

Problém Príèina Riešenie

Problém Príèina Riešenie
Vzor po sprejovaní pulzuje: V zariadení je vložený diel na striekanie 

jemných náterov a používate nevhodný 
materiál.

Pri striekaní sa pohybujete príliš rýchlo.

Skontrolujte, èi používate vhodný materiál. 
Pozrite èasť Tabu¾ka na výber obojstranných 
trysiek, strana 11.

Striekajte pomalšie.

Vzor po striekaní má chvost: V zariadení je vložený diel na striekanie 
jemných náterov a používate nevhodný 
materiál.

Diel na striekanie jemných náterov je 
èiastoène zanesený. 

Používate nevhodný materiál.

Vstupný alebo výstupný ventil je 
opotrebovaný.

Skontrolujte, èi používate vhodný materiál. 
Pozrite èasť Tabu¾ka na výber obojstranných 
trysiek, strana 11.

Vyèistite alebo vymeòte diel na striekanie 
jemných náterov. 
Pozrite stranu 9.

Zmeòte materiál.

Pozrite èasť Súprava na opravu, strana 18.

ti15524

ti15526
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Vzor po striekaní kvapká: Pri striekaní sa pohybujete príliš pomaly.

Pišto¾ je príliš blízko k povrchu.

Držíte spúšť pri zmene smeru striekania.

Používate nesprávnu trysku na daný druh 
materiálu.

Tryska je opotrebovaná alebo poškodená.

Pri striekaní pohybujte pišto¾ou rýchlejšie.

Posuòte pišto¾ ïalej od povrchu (10 palcov 
(25 cm)).

Pri zmene smeru striekania uvo¾nite spúšť.

Pozri èasť Tabu¾ka na výber obojstranných 
trysiek, strana 11.

Vymeòte trysku. Pozri èasť Montáž 
trysky/chránièa, strana 11.

Vzor po striekaní je príliš 
úzky:

Pišto¾ je príliš blízko k povrchu.

Používate nesprávnu trysku na daný druh 
materiálu.

Tryska je opotrebovaná alebo poškodená.

Posuòte pišto¾ ïalej od povrchu (10 palcov 
(25 cm)).

Pozrite èasť Tabu¾ka na výber obojstranných 
trysiek, strana 11.

Vymeòte trysku. Pozri èasť Montáž 
trysky/chránièa, strana 11.

Vzor po striekaní je príliš široký: Pišto¾ je príliš ïaleko od povrchu.

Používate nesprávnu trysku na daný druh 
materiálu.

Posuòte pišto¾ bližšie k povrchu.

Pozrite èasť Tabu¾ka na výber obojstranných 
trysiek, strana 11.

Vzor po striekaní je na konci 
„oprskaný“:

Na tryske/chránièi sa usadil prebytoèný 
materiál.

Filter trysky je èiastoène upchaný.

Tryska/chrániè nie je dostatoène 
naskrutkovaná na pištoli.

Sedlo je opotrebované.

Pozrite èasť Vypnutie a èistenie, strana 14. 

Vyèistite alebo vymeòte filter. Pozri stranu 13.

Pozri èasť Montáž trysky/chránièa, strana 11.

Vymeòte trysku.

Materiál stále kvapká alebo 
pomaly vyteká z trysky aj po 
uvo¾není spúšte:

Pišto¾ je opotrebovaná. Vymeòte pišto¾.

Vzor pri striekaní 
nepokrýva dostatoène 
povrch

V zariadení je vložený diel na striekanie 
jemných náterov a používate nevhodný 
materiál.

Pišto¾ je opotrebovaná.

Skontrolujte, èi používate vhodný materiál. 
Pozrite èasť Tabu¾ka na výber obojstranných 
trysiek, strana 11.

Vymeòte pišto¾.

Problém Príèina Riešenie

ti15522

ti15523

ti15527a

ti15525a

ti15528a
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Technické parametre

Pišto¾:

Maximálny pracovný tlak 2 000 psi (137,8 bar, 13,7 MPa)

Hmotnosť 6,32 libier (2,87 kg)

Rozmery: 

Dåžka 13,25 palcov (33,6 cm)

Šírka 5,0 palcov (12,7 cm)

Výška 10,375 palcov (26,4 cm)

Rozsah teplôt pri skladovaní ◆❖ 32 až 122 °F (0 až 50 °C)

Rozsah teplôt pri práci ✔ 40 až 90 °F (4 až 32 °C)

Rozsah vlhkosti pri skladovaní Relatívna vlhkosť od 0 % do 95 %, nekondenzujúca

Hladina akustického tlaku 79,5 dBa† (pre hladinu akustického výkonu pridajte 11 dBa)

Úroveò zrýchlenia vibrácií Menej než 8,2 stopy/s2 2,5 m/s2††

Nabíjaèka:

Èas nabíjania 45 — 75 minút

Napájací zdroj 240 V str.

Akumulátor:

Napätie 18 V js, lítium-iónový

Kapacita 2,4 Ah, 43,2 Wh

◆ Ak kvapalina zmrzne v pumpe, èerpadlo sa poškodí.
❖ Pri nízkych teplotách sa v prípade úderu môžu poškodiť plastové èasti.
✔ Výkon zariadenia môže byť ovplyvnený zmenami viskozity farby pri ve¾mi nízkych alebo vysokých teplotách.
† pod¾a ISO 3744; merané pri 3,1 stop (1 m)
†† pod¾a normy ISO 5349, bez záťaže
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Poznámky
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Štandardná záruka spoloènosti Graco
Spoloènosť Graco ruèí za všetky zariadenia, ktoré vyrába a sú v tomto dokumente uvedené a ktoré nesú jej názov, že v èase dodania pôvodnému 
odberate¾ovi nemajú žiadne materiálové ani výrobné závady. Spoloènosť Graco opraví alebo vymení akúko¾vek súèasť zariadenia, ktorú sama 
urèí za vadnú, s výnimkou všetkých špeciálnych, rozšírených alebo obmedzených záruk vydaných spoloènosťou Graco, a to po dobu dvanástich 
mesiacov od dátumu predaja. Táto záruka platí iba v prípade, ak sa zariadenie montuje, prevádzkuje a udržiava v súlade s písomnými 
odporúèaniami spoloènosti Graco.

Táto záruka sa netýka a spoloènosť Graco nebude zodpovedať za bežné opotrebenie alebo akúko¾vek funkènú poruchu, poškodenie alebo 
opotrebovanie spôsobené nesprávnou inštaláciou, nesprávnym používaním, odieraním, koróziou, nedostatoènou alebo nesprávnou údržbou, 
nedbanlivosťou, haváriou, nedovolenou manipuláciou alebo zámenou súèiastok za také, ktoré nedodáva spoloènosť Graco. Spoloènosť Graco 
takisto nenesie zodpovednosť za poruchy, poškodenia alebo opotrebovanie spôsobené nekompatibilitou zariadenia Graco s konštrukciami, 
príslušenstvom, zariadeniami alebo materiálmi nedodávanými spoloènosťou Graco, alebo nesprávnou konštrukciou, výrobou, montážou, 
prevádzkou a údržbou konštrukcií, príslušenstva, zariadení alebo materiálov nedodávaných spoloènosťou Graco.

Podmienkou tejto záruky je vopred zaplatené odoslanie zariadenia, pre ktoré sa reklamuje závada, autorizovanému distribútorovi produktov 
znaèky Graco na overenie tejto závady. Po overení reklamovanej závady spoloènosť Graco zdarma opraví alebo vymení všetky vadné súèasti. 
Zariadenie sa vráti koncovému zákazníkovi s vopred zaplatenou dopravou. Ak kontrola zariadenia neodhalí žiadne závady materiálu alebo 
spracovania, opravy budú vykonané za primeraný poplatok, ktorý môže zahàòať náklady na súèasti, prácu a dopravu.

TÁTO ZÁRUKA JE VÝHRADNÁ A NAHRÁDZA VŠETKY OSTATNÉ ZÁRUKY, VÝSLOVNÉ ALEBO PREDPOKLADANÉ, VRÁTANE, OKREM 
INÉHO, ZÁRUKY VHODNOSTI NA PREDAJ ALEBO VHODNOSTI NA KONKRÉTNY ÚÈEL. 

Jediným záväzkom spoloènosti Graco a jediným nápravným prostriedkom pre zákazníka v prípade akéhoko¾vek porušenia záruky zostáva to, èo 
je uvedené vyššie. Zákazník súhlasí s tým, že nebude mať k dispozícii žiadne ïalšie nápravné prostriedky (vrátane, okrem iného, náhodných 
alebo následných škôd z dôvodu straty zisku, straty z neuskutoèneného predaja, zranenia osôb alebo poškodenia majetku a všetkých ostatných 
náhodných alebo následných strát). Všetky opatrenia na nápravu porušenia záruèných podmienok sa musia vykonať do dvoch (2) rokov od 
dátumu predaja.

SPOLOÈNOSŤ GRACO NERUÈÍ A VZDÁVA SA VŠETKÝCH MLÈKY PREDPOKLADANÝCH ZÁRUK ZA PREDAJNOSŤ A VHODNOSŤ NA 
KONKRÉTNY ÚÈEL POKIA¼ IDE O PRÍSLUŠENSTVO, ZARIADENIE, MATERIÁLY ALEBO SÚÈIASTKY, KTORÉ SPOLOÈNOSŤ 
PREDÁVA ALE NEVYRÁBA. Na tieto položky predávané, avšak nevyrábané spoloènosťou Graco (ako napríklad elektrické motory, prepínaèe, 
hadice atï.) poskytuje (ak vôbec) záruku ich výrobca. Spoloènosť Graco poskytne kupujúcemu primeranú pomoc pri reklamovaní akýchko¾vek 
porušení týchto záruk.

Spoloènosť Graco nebude v žiadnom prípade zodpovedná za nepriame, náhodné, špeciálne alebo následné škody spôsobené tým, že dodala 
zariadenia na základe tejto dohody, alebo výbavou, prevádzkou a používaním akýchko¾vek produktov alebo ostatného tovaru predávaného na 
tento úèel, èi už z dôvodu porušenia zmluvy, porušenia záruky, nedbanlivosti spoloènosti Graco, alebo inak.

FOR GRACO CANADA CUSTOMERS
The Parties acknowledge that they have required that the present document, as well as all documents, notices and legal proceedings entered into, 
given or instituted pursuant hereto or relating directly or indirectly hereto, be drawn up in English. Les parties reconnaissent avoir convenu que la 
rédaction du présente document sera en Anglais, ainsi que tous documents, avis et procédures judiciaires exécutés, donnés ou intentés, la suite 
de ou en rapport, directement ou indirectement, avec les procédures concernées.

Informácie o spoloènosti Graco
Ak chcete získať najnovšie informácie o produktoch Graco, navštívte stránku www.graco.com.

AK CHCETE SPRAVIŤ OBJEDNÁVKU, kontaktujte dodávate¾a produktov spoloènosti Graco.
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